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and/or serious injury.

. . . batch# e.g. 304711
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Use tool only with 18 V Makita battery
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Voltage: 18V= - Force 121 Ton (108K1)
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BL1840(B)
RAL4Q 36 min.

&

Li-ion Ni
T

BL1850(B) 45 min
o .

Li-ion & Ni-MH 7.2-18V

BL1830(B) 59 min. Tnakita DC18RC T
RAL2 Prim.:220V-240V~ 240W 50-60Hz
. Sek. :7.2V-18V= 9A
EIA1811 5 15 min. 050561
10 - 40°C CrLAa]
®CEX
CH.P/N:630718-5
Makita Corporation :
Alle Bedienungsanleitungen auch unter www.klauke.de abrufbar Qé
All manuals are also available on www.Klauke.com Li-ion
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Hydraulic tools can be heavy and

might require additional support.

Never overestimate your ability to
handle the tool.

Pic. similar / Intended Use
HE.20202_A © 11/2021 WORK

SERVICE %

DON'T DO

.w General
0 safety rules 1



ILLL er-2931/s78T

PaNDuIT

infrastructure for a connected world

PANDUIT
CD-920

Pic. similar / Intended Use
HE.20202_A © 11/2021

WORK

SERVICE %

DON'T DO

.w General
0 safety rules [\




LI er-2031/s187

Error code

*1

*
Bluetooth (if connected) 2
Battery charging level

Current pressure
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USER 3: X
RD3 Doppelklick Doubleclick

USER SELECT:

RD3 _Einfachklick| Sndeclick

enter menue

USER SELECT:

2 Doubelclick
RD3 Doppelklick select

USER SELECT:

RD3 Doppelklick Doubelolick

confirmed

*
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Pressure max.

NEXT SERVICE:

982k OPs

Cycles
(until next service)

[ SERYNY

operating houres
Capacity
# crimps

Since manufacturing:

-~ o

to change:
bar / psi
to change:
kN / Ibf

, Klauke i-press® Software
‘ » www.klauke.com/connectivity

== Klauke i-press® App

£ Download on the
' App Store

> Google play

For US and Canada only

Error codes:

Overcurrent fuse
Overcurrent comparator
Overheat board

Overheat battery

Battery empty, operation stop
Faulty crimp

motor in operation

Faulty crimp

motor not in operation

Low battery

Battery empty

RTC battery low

Tool deactivated

Service necessary

RTC not found

BT unit not found

Pressure sensor not found
Burst pressure exceeded
Battery temperature too low

Uberstrom durch
Uberstromsicherung
Uberstrom durch Komparator
Boardtemperatur zu hoch
Akkutemperatur zu hoch
Akkuspannung wéhrend der
Operation zu gering
Fehlpressung bei
laufendem Motor
Fehlpressung bei
stehendem Motor

Niedrige Akkuspannung
Akku leer

RTC-Batterie leer
Werkzeug deaktiviert
Service notig

RTC nicht verfiigbar
BT-Modul nicht verfiigbar
Drucksensor nicht verfiigbar
Berstdruck Uberschritten
Akkutemperatur zu gering

- (2Hz)
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> 20 sec.
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Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée

aux deux conditions suivantes:
(1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le foncti-

onnement.
NOTICE:

Changes or modifications made to this equipment not expressly approved by Klauke may void the FCC authorization to operate this equipment.
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Wann/When/Quand/Quando/

Warum/Why/Pourqoui/Porqué/

SERVICE
’I!Eﬂ)ié‘ ’ I‘)))‘ cuando/Wanneer/Korga/ato ¢por qué?/Waarom/MpuuunHal/
M npoucxogut/Kiedy/quando Dlaczego/Perché
nach Arbeitsvorgang
after working cycle
apres opération de travail
Pr— De§pués del proceso de trabajo
20 sec apos 0 processo de trabalho D
na bedrijfscyclus
rocrne uykra onpeccoBku
po zakonczeniu pracy
dopo il processo di lavoro
nach Arbeitsvorgang
after working cycle
apres opération de travail
SN Después del proceso de trabajo  |rerryice . .
20 sec/2Hz apos o processo de trabalho | | Authorised Service Genter
na bedrijfscyclus
nocrne uykna onpeccoBku
po zakonczeniu pracy
dopo il processo di lavoro
wahrend der Ubertemperatur Werkzeug zu heil}
while exceeding the temp. limit Unit too hot 1600150101016
pendant surchauffe outil surchauffé 20 sec/5Hz
en caso de temperatura excesiva |Herramienta demasiado caliente 15 min.
i 4 durante a temperatura excessiva |ferramenta demasiado quente = 5]
20 sec/5Hz tijdens te hoge temperatuur gereedschap te heet RESTAR )
npwv BbICOKOW Temneparype [Meperpes MHCTpPyMeHTa
BHYTpY Kopnyca urzadzenie za gorgce
przy przegrzaniu Utensile troppo caldo
superando il limite di temperatura
nach Arbeitsvorgang Fehler: der notwendige Pressdruck wurde nicht
after working cycle erreicht. Es handelt sich um eine manuelle
apres opération de travail Unterbrechung der Pressung bei stehendem Motor.
Después del proceso de trabajo  |Error: the required pressure has not been reached.
apods o processo de trabalho The operator has interrupted the pressing cycle
na bedrijfscyclus manually while the motor was not running.
rocre LMKIa onpeccoBky ERREUR: Pression necessaire pas atteinte.
po zakonczeniu pracy Il s‘agit d‘une interruption manuelle de la
dopo il processo di lavoro sertissage au moteur arréte.
Error: No se ha alcanzado la presion necesaria
o el operador ha interrumpido el ciclo a mano
mientras el motor ha parado.
N N Falha: a presséo de prensagem necessaria nao
N N ‘@))) foi alcangada. Trata-se de uma interrup¢cdo manual
1x 1x da prensagem com o motor parado.
Foutmelding: De benodigde persdruk wordt niet
bereikt. De gebruiker heeft de verkrimping hand-
matig stopgezet aangezien de motor niet actief is.
Owwnbka: He 6bINo 4OCTUrHYTO Tpebyemoe ycunue
OMNpPEeCccoBKM Uy onepaTop npepaan npouecc
OMpecCOBKM BPYYHYO, KOrAa ABuUraterlb OCTaHOBUICS.
Btad: konieczne cisnienie nie zostato osiggniete.
Uzytkownik przerwat cykl pracy recznie w chwili,
gdy silnik nie byt wtgczony
Errore: la pressione richiesta non & stata raggiunta.
L‘operatore ha interrotto manualmente il ciclo di
pressatura mentre il motore non € in funzione.
nach Arbeitsvorgang Schwerwiegender Fehler: Pressdruck wurde bei
after working cycle laufendem Motor nicht erreicht.
apres opération de travail Serious Error: The pressure has not been reached
Después del proceso de trabajo  |while the motor was running.
apos o processo de trabalho Erreur Grave: Pression pas atteinte au moteur courant.
na bedrijfscyclus Error grave: No se ha alcanzado presiéon mientras
rnocne uukna onpeccoBku el motor estaba en marcha
O 0@ | po zakonczeniu pracy Falha grave: a pressao de prensagem nao foi
SUN N SN N s s p))) dopo il processo di lavoro alcangada com o motor em funcionamento.
3x 3x Urgente foutmelding: De persdruk werd bij een

werkende motor niet bereikt.

CepbesHas owmnbka: He OblNo AOCTUrHYTO Tpebyemoe
ycurnuve onpeccoBkM BO Bpems paboTbl ABuratens
Powazny btad: konieczne cisnienie nie zostato
osiagniete podczas pracy silnika

Errore grave: la pressione non & stata raggiunta
mentre il motore & in funzione.
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